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procesa dé| stikla var rasties gaisa burbuli un stikla biezums var bat nevi-
enads. Tas ir jauztver ka dabiskas roku darba sekas, un tas pieskir ar m-
uti izpGstam stiklam ta raksturu un organisko izskatu. Ar muti izpastu stik-
lu vienmer tiriet, kamér tas ir auksts.

LTU -Bendroji priezitra: Dulkéms valyti naudokite minkstg ir sausg Sluo-
ste, o riebalams ar panasioms déméms Salinti — minkstg ir drégna Sluoste.
Niekada nenaudokite jokiy plovikliy ar cheminiy reagenty. Nejunkite lemp-
os, kol neiSgaravo visas vanduo. Konkreciai burna pastam stiklui: Burna
pstas stiklas formuojamas rankiniu bidu. Kadangi tai unikalus procesas,
stikle gali susiformuoti oro burbuliukai, be to, stiklo storis gali bati nevieno-
das. Tai turéty bati laikoma nataralia rankinio proceso pasekme, dél kurio-
s burna pustas stiklas jgyja charakterj ir organiskg iSvaizdg. Burna pastg
stiklg visada valykite, kai jis yra atvéses.

SVK -VSeobecna udrzba: Na utieranie prachu pouzite makku, suchu ha-
ndricku a na jemné odstranenie mastnoty alebo podobnych $kvin méakku,
vlhkd handricku. Nikdy nepouzivajte akékolvek Cistiace prostriedky alebo
chemické ¢inidla. Nezapinaijte lampu skor, ako sa vietka voda vypari. Sp-
ecidlne pre fukané sklo: Fukané sklo sa formuje ruéne. Kvoli tomuto jedin-
ecénému procesu moézu v skle vzniknat vzduchové bubliny a zaroveri sa
moze lisit hribka skla. Toto treba vnimat ako prirodzeny désledok ru¢né-
ho procesu a prave to dodava fukanému sklu jeho charakter a organicky
vzhlad. Fukané sklo vzdy Cistite, ked je sklo studené.

HUN- Altalanos allagmegovas: Hasznaljon puha, szaraz torlékendot a p-
ortalanitashoz, és puha, nedves torlékendé6t pedig a zsir és hasonlo foltok
Ovatos eltavolitdsahoz. Soha ne hasznaljon tisztitészert vagy vegyszert.
Ne kapcsolja be a lampat, amig az 6sszes viz el nem parolog. Kifejezetten
szdjjal fujt Uvegekhez: A szdjjal fujt Gveget kézzel alakitjak ki. Az egyedi
megmunkalasbol adddoan légbuborékok lehetnek az livegben, és az liveg
vastagsaga is valtozo lehet. Ez a kézi eljaras természetes velejardja, és ez
adja a szdjjal fuijt iveg karakterét és egyedi megjelenését. A szajjal fuijt i-
veget mindig hidegen tisztitsa.

ROM- intretinere generala: Utilizati o lavetd moale si uscaté pentru curat-
area prafului si o lavetd moale si umeda pentru a indeparta usor grasimea
sau petele similare. Nu utilizati niciodata detergenti sau reactivi chimici.
Nu aprindeti lampa inainte de a se evapora toatd apa. Special pentru stic-
la suflata: Sticla suflata este formata manual. Din cauza acestui proces u-
nic, se pot forma bule de aer in sticld, iar grosimea acesteia poate varia.
Acest lucru trebuie privit ca o consecinta naturala a procesului manual si
este ceea ce conferd caracter si aspect organic sticlei suflate. Curatati int-
otdeauna sticla suflatd atunci cand aceasta se raceste.

CZE -Bézna udrzba: K otirani prachu pouzijte mékky suchy hadfik a k je-
mnému odstranéni mastnoty nebo podobnych skvrn mékky navihéeny ha-
dfik. Nikdy nepouzivejte jakékoli ¢istici prostfedky nebo chemicka ¢inidla.
Nezapinejte lampu, dokud se vSechna voda neodpafi. Specialné pro fouk-
ané sklo: Foukané sklo se vyrabi ruéné. Kvili tomuto jedineénému proce-
su se mohou ve skle objevit vzduchové bubliny a mize se také lisit tious-
tka skla. To je tfeba chapat jako pfirozeny dusledek ruéniho procesu a pr-
aveé to dodava foukanému sklu jeho charakter a organicky vzhled. Foukan-
é sklo vzdy Cistéte, kdyzZ je sklo studené.

SVN - Splosno vzdrZevanje: Za brisanje prahu uporabite mehko, suho kr-
po ter mehko, vlazno krpo, da nezno odstranite mascobe ali podobne ma-
deze. Nikoli ne uporabljajte detergentov ali kemi¢nih reagentov. Ne prizig-
ajte svetilke, preden vsa voda ne izhlapi. Posebej za ustno pihano steklo:
Ustno pihano steklo se oblikuje ro¢no. Zaradi tega edinstvenega procesa
lahko v steklu nastanejo mehurcki zraka, prav tako pa se debelina stekla
lahko razlikuje. To je treba razumeti kot naravno posledico ro¢nega posto-
pka in je tisto, kar daje ustno pihanemu steklu njegov znacaj in organski
videz. Ustno pihano steklo vedno ocistite takrat, ko je steklo hladno.

GRC -Tevikr) ouvtipnon: XpnoigotroifoTe éva paAakd, oTeyvo Travi yia 1o
geokoviopa Kal éva paAakd, uypo Travi yia va a@aipéoeTe atraAd AiTTog iy
TIApOH0IoUG AekEDEG. MV XPNOIUOTIOIEITE TTOTE ATTOPPUTTOVTIKA F) XNHIKG
avTidpaoTripia. Mnv avapere Tn Adutra Tpiv e§atpioTei OAO T vePS TTOU X-
PNOIPOTIOINCATE Yia va TV KabapioeTe. EIdIKd yia uonTtd yuaAi: To guon-
76 YUaAi oxnuaTigeTal e 1o Xépl. Adyw auTrg TG Povadikrg diadikaaoiag,
HTTOPET VO egpavioTouv QUOANISEG aépa OTO YUTAI, EVW Kal TO TIGXOG TOU
yuaAioU ptropei va TroikiAel. AuTé TTpETTEl va BEwpPnOEi WG QUOIKO ETTAKOA-
ouBo Tng Xelpokivntng diadikaciag Kai gival auté TTou divel 0TO QUANTO Yu-
aAi TOV XapakTAPA Kal TNV opyavikh Tou epgavion. Katd ouvéTeia, To gu-
ont6 yuahi Ba TpéTrel TavTa va kaBapileTal evw ival Kpuo.

BGR - O6La noaapbxka: Msnonasaiite Meka, cyxa Kbpna 3a NouncTs-
aHe Ha npax 1 Meka, BnaxxHa kbpna, 3a ga npeMmaxHeTe BHUMaTesiHO
Ma3HUHU Unn I'IO[J06HI/I netHa. Hukora He usnonseante no4yucreawm
npenapaTi Un XMMU4ecki peareHTu. He BkrloyBaiiTe namnara, npe-
[V usinaTa BoAa Aa ce e usnapuna. Creumanto 3a u3yxaHo CTbKI0:
M3ayxaHOTO CTBKIO Ce 0dopMsi pbyHO. Mopaau To3u yHUKaneH npoL-
€C, B CTbKMOTO MOXe Aa uMa mexypyeta n geﬁenmuara Ha CTBLKNOTO
mMoxe Aa Bapupa. Tosa TpsibBa Aa ce pasrnex/a kato ecTecTBeHa no-
crieavua OT PbYHNS MPOLIEC U e TOBA, KOETO NpuAaBa Ha U3AyXaHOTO
CTBKITO HErOBWSt XapaKTep v opraHuieH Bua. BuHaru nouncTsanTe us-
[lyXaHOTO CTBHKIIO CTyAEHO.

SRB - Opste odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku i suvu krpu
a za nezno uklanjanje masnoce ili slicnih mrlja koristite meku i viaznu
krpu. Nikada nemojte koristiti deterdZente ili hemijske reagense. Nem-
ojte ukljucivati lampu pre nego $to sva voda ispari. Posebno za duvano
staklo: Duvano staklo se oblikuje ruéno. Zbog tog jedinstvenog procesa
moguca je pojava mehuri¢a vazduha u staklu i razlike u debljini stakla.
Ovo treba posmatrati kao prirodnu posledicu ruénog procesa a duvan-
om staklu daje karakter i organski izgled. Duvano staklo uvek Cistite hl-
adno.

RUS - O6Luve ykasaHusi no yxoay: YAansanTe nbiflb MArKOM CyxXomn Tka-
HbHO. ,ElJ'IH yAaneHusa XUpHbIX U T. M. NATEH OCTOPOXHO MCnOﬂb3yﬁTe M-
ArKYI0 BIaXHYI0 TkaHb. He ncnonb3yite Mololme CpeacTBa Unm Xumu-
Yeckvie peakTusbl. He BkrloYaiiTe nammy, noka Bofa MofHOCTbIO He Mc-
naputcs. Oco6o Ans BblgyBHOrO cTekna: M3genusi U3 BblAyBHOTO CTek-
na BbipabaTbIBAIOTCS BPYUHY0. BCreAcTBre 3TOro YHUKansHoro npow-
ecca B CTeKne MOoryT BCTpe4aTbCa Ny3blpbKW BO34yXa, TOMWUHA CTeKn-
a Taloke MOXET BapbypoBaTbCsi. ATO CrieflyeT paccMaTpuBaTh kak ecT-
eCTBEHHOE Cre/CTBIE NpoLiecca PyyHOI BbIpaBGOoTKN, U UMEHHO 3TO M-
puaaeT ryTHOMy CTeKry ero XapakTepHbli, yHUKanbHbI BuA. Ouniian-
Te BblAYBHOE CTEKIO TOSIbKO B XONIOAHOM BUAeE.
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DNK: Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < F >.
GBR: This product contains a light source of energy efficiency class <F>.
BGR: To3u NpoAyKT Cbabpa U3TOYHMK Ha CBETIIMHA OT Krac Ha
eHepruiiHa ecekTuBHOCT <F>.

CZE: Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické
ucinnosti <F>.

DEU: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse
<F>.

GRC: To poidv TePIEXEI TINYT QWTOG KATNYOPIG EVEPYEIOKAG
amédoong <F>.

ESP: Este producto contiene una fuente de iluminacion con una clase de
eficiencia energética <F>.

EST: See toode sisaldab energiatdhususe klassi <F> valgusallikat.
FIN: Tuote sisaltda valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <F>.
FRA: Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique
<F>.

HRV': Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti razreda energetske
ucinkovitosti <F>.

HUN: Ez a termék <F> energiaosztalyu fényforrast tartaimaz.

ITA: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di
efficienza energetica <F>.

LTU: Siame gaminyje yra <F> energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis.

LVA: Sis izstradajums satur gaismas avotu ar energoefektivitates klasi
<F>.

NLD: Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <F>.
NOR: Dette produktet inneholder en lyskilde med
energieffektivitetsklasse <F>.

POL: Ten produkt zawiera zrédio swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej <F>.

ROM: Acest produs contine o sursa de lumina din clasa de eficienta
energetica <F>.

RUS: [laHHOe u3fenue CoaepXuT UCTOYHUK CBETa Krnacca
aHeproadpcekTnBHOCTY <F>.

SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej
ucinnosti <F>.

SVN: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti
<F>,

SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti
<F>.

SWE: Denna produkt innehaller en ljuskélla med energiklass <F>.
TUR: Bu Uriin, <F> enerji verimliligi sinifinda bir 151k kaynag igerir.

Non-replaceable light source.Non-replaceable control gear.
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